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ypHOE pa3BUTHE HAayKH TPeOyeT OT COBPEMEHHOI0 00IIecTBa Mpeodpa3oBaHusl MUpa He

TOJIEKO BOKpYT ce0s, HO M BHyTpu coruyma. OOpa3Has pedp SBISETCS MOIIHBIM

WHCTPYMEHTOM BO3JICHCTBUS Ha 4enoBeka. Mrak, oOpa3HOCTh B KYyIbType pedu

BBICTYIaeT KaK OJHA W3 €€ KauecTB, YTO CHOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHMIO INPEIMETHO-
YYBCTBEHHBIX TIPEACTABICHHI S3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH U TIpeoOpa3yeTcs B CO3HAHHMU 4YelloBeka. B
CJIOBApe JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB 110/ peAakiueit T. B. YKepeOuio nonsTue «o0pa3HOCTh) UMEET
crnenyromee 3HadeHne: «OOpa3HOCT, — 3TO OCHOBHAs dYepTa XyAO0XKECTBEHHOW JUTEpaTyphl,
OpUEHTHPOBAHHAS Ha CO3/IaHME XYJOKECTBEHHBIX 00pa3oB. CTHieBas dyepTa XyJOXKECTBEHHOH pedd,
CBSI3aHHAsT C YINOTPEOJICHHEM CIIOB B IEPEHOCHOM 3HAa4YeHWHW MeTadop, SMHUTETOB, CPaBHEHHH,
runepoon u T.IL». TakuMm 00pa3oM, B OJTHOM U TOM K€ CTHIMCTUYECKOM CPEJICTBE BBIACISIOTCS IBE
CTPYKTYPBHI:

o JUTEpaTypOBEIUECKAs] CTUIINCTHKA,;

o CTHJINCTHKA SI3bIKA.

Wrak, ¢ TOYKHM 3peHHs JIMHTBHCTHUKH, OOpPA3HOCTh paccMaTpUBAaeTCs, MPEXIE BCEro, Kak
CBOMCTBO CIIOBa M KaK KOMMYHUKAaTHBHOE KaueCTBO pEYM, UMEET HENOCPEACTBEHHOE OTHOILEHUE K
JUHTBUCTUKE TEKCTa, CEMAaHTUYECKUM HPeoOpa30OBaHUAM, CTHIMCTHYECKHM H3MeHeHUs M. [loaTomy
JIUHTBUCTUYECKUM  (JEKCUKO-CEMaHTHYECKNH, KOMMYHHKATHUBHBIN) AacleKT — 3TO CIIOKHBIH,
creun(pUUeCcKUil MpOLEeCcC UCTIOIb30BaHHUS B PEUEBOM OOIIEHHUH C LIEJIbI0 ONPEeIEHHOTO COOOICHNUS
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KaK CTHIMCTUYECKH (PKCIPECCHBHO) HEHTpAIBHBIX, TPUOOPETAIONNX 00pa3HBIN
MOTEHIMAN IIyTeM aKTyaldu3allii WX 3HAaYeHWH, CEMaHTHYEeCKOTO CJBHra, BHECEHHE B HHX
Pa3HOYPOBHEBBIX  CMBICJIOBBIX  OMOIIMOHAJIBHO-ICTETUYECKUX  HACIOEHUH, 4YTO  JIOCTHUTaeTcs
MIPENMYIIECTBEHHO Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM YPOBHE.

B coBpeMEHHBIX YCIOBHSX 3HAYMTEIFHO BO3pPAcTalOT TpeOOBaHUS TIO TOATOTOBKE
HHOCTPAHHBIX CTyAeHTOB. M riaBHOW mpoOieMoli mpodeCCHOHANIBHO-IIEIarornieckol MmoAroTOBKU
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CTYICHTOB SIBISIETCSI HEJOCTATOYHBIH YypPOBEHb WX pEUYEeBOW KOMIIETEHTHOCTH. B mporiecce
HaOJIOJICHUS ONPEACIUIOCh, YTO HEKOTOPHIM WHOCTPAHHBIM CTYJCHTaM Ha MPAKTHKE TEOPETHUSCKUC
YMCHHUS, 3HAHWS W HaBBIKM OKa3bIBAOTCH (DYHKIMOHATHHO HEI(DDEKTHUBHBIMHU, YTO MPUBOIUT K
HEYMEHHIO MTOCTPOUTH MPOIIECC OOIICHHS.

OO0IEen3BECTHO, YTO OCHOBHBIM CPEACTBOM PEaU3aIMK MEarora B ero npoQecCHOHAILHOM
NEeSTeNFHOCTH SIBIAETCS pedeBoe obOmenne. VMeHHo Omaromapss yCTHOH mpodeccHnoHaIBHO-
MeJarornieckoil peun, CyOBeKT MeJarorndeckor NMesTeNIbHOCTH MMEET BO3MOXKHOCTH ONTHMANBHO
peuiaTth MeJarornyeckre 3aJayd Ha MPOTHO3UPYEMOM MPO(ECCHOHAILHOM YpoBHE. BaxHOU
MIPEAMOCHUIKON 3TOTO SBIISETCS HATMYME SMOIMOHAIBHOTO W WHTEIUIEKTYAIbHOTO B3aMMOIECHCTBHS C
YUYaIIMMHCS, KOTOPOE MPOUCXOIUT C MOMOIIBIO PEUCBBIX CPEICTB B COOTBETCTBUH C HOPMAaMH S3bIKA.
YcrHast mpodeccuoHaNbHO-TIEJarorudeckasl pedb TpeOdyeT pa3HOOOpa3HBIX pEeYeBBIX YMEHHH,
ONTUMANBHOTO COYETAaHWS KOTHUTHBHON (Hanmmaue TMpodecCHOoHaIbHBIX 3HAaHWH), AMOTHBHOM
(mposiBJieHWE YYBCTB, TMOJ0OP CPEIACTB WX BBIPAKCHHS B Pa3IMYHBIX CHUTYaIMsIX OOBEKTUBHOM
peaTbHOCTH) U ACSITEIEHOCTHON (CO3AaHIe HOBBIX IIEHHOCTEH) COCTaBIISIONTNX.

Pemenue 3Toii mpoOieMbl TpeOyeT MOUCKAa HOBBIX METOJOB U CPEJCTB, KOTOPHIC IMO3BOJIAIH
IIEJICHAIIPABJICHHO Pab0TaTh HaJl Pa3BUTHEM PEUCBOM KOMIICTCHIIMN MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB B IIEJIOM
1, B 9aCTHOCTH, KYJIbTYpPBI PEUH, KOTOPAs SBISIETCS OAHUM K3 PEIIaoNInX (PakTOPOB B HATAKUBAHUI
CTYACHTOM COIMAJIbHBIX, HpO(I)eCCI/IOHaJ'II)HI)IX KOHTAKTOB, CpC€ACTBOM €TI0 CaMOBBIPpAXKCHUA C
MTOMOMIBIO S3bIKa M peur. OHa OTpaXkaeT IIEHHOCTHBIE OpPUEHTAIINY, KOMMYHHUKATHBHEIE U MOPAJIbHO-
MICUXOJIOTHYECKUE BO3MOXHOCTH, XapaKTEPU3yeT €ro BOCHUTAHHOCTh, YMCHUE BBIPaXXaTh MBICIH,
MPUICPKUBATHCA STHUECKUX HOpM oOmieHus u np. OBiageHre WHOCTPAHHBIM CTYJICHTOM KYJBTYPBI
SI3pIKA W PEYM, PEYEeBOTO OTHKETa SBISAETCS MNPEONOChUTKONH S(()EKTHBHOCTH JMYHOCTHON
KOMMyHHKanmu. KynbTypa s3pika CriocoOOCTBYEeT OOOTAIllCHHI0 PEUd KaKIIOTO YEJIOBEKa, JIENaTh ee
Jyd4Iie, colepkaTellbHee, MpaBuiIbHee, o0pa3Hee 1 KpacuBee. JIydmmM cpeacTBOM Ui JOCTHIKCHHUS
HAaBBIKOB Pa3BUTHA OOpPa3HOW pedyr y WHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB SBIISETCS XYJOXKECTBEHHBIN TEKCT.
HNmenHo moaToMy HEOOXOANMO YIENATH OOJIBIIOE 3HAYCHNE U3YUCHUIO CTHITUCTUKU XYI0’KECTBEHHON
JTUTEPATYpHI (XyI0KECTBEHHON PEedH), KOTOpas pacCMaTPUBAET HMCIIOb30BAaHUE SI3BIKOBBIX CIUHHII B
TEKCTE XYJ0KECTBEHHOTO IMPOU3BEIACHUS, TJ€ OHHM NMPHOOPETAIOT ICTETUYCCKYI0 3HAYMMOCTh. OHa
n3y4aeT mpobiaemMbl 0TOOpa S3BIKOBBIX CPEACTB U MX HCIIOIH30BAHUS B KOHTEKCTE XYA0KECTBEHHOTO
MPOW3BENIEHUS, BBISBICHUE JCTETUYECKOW (YHKIMH S3BIKOBOTO MaTrepuaia B KOHKPETHOM
XYZ0)KECTBEHHOM TPOW3BE/ICHUM, YIIOTPEOJICHUE S3BIKOBBIX CPEJICTB B PEUYM aBTOpA, MEPCOHAKEMH,
Jauanore u .. [6, ¢. 101].

Takum o00pa3oM, XyJ0XKECTBEHHass pedyb — 3TO emle W oOpasioBas peub. [lox mepom
TaJIaHTIIUBOI'O rnucareias peUb CTaHOBUTCS SIBJICHUEM HCKYCCTBaQ, Cpe€acTsomM CO31aHUuA
XYyJOXKEeCTBeHHOTO oOpaza. IloaToMy camoi TJIaBHON 4YepTOW XyHO0KECTBEHHOW pPEUYH SBISETCS
oOpasHocTh. B CBOIO ouepenb MO3ITUYHOCTH PEUYH, €€ OOpPa3HOCTh, JOCTHUTAIOTCA OCOOBIM
ynotpeOJIeHHeM SI3BIKOBBIX CpEACTB, KOTOpPHIE B CBOEH COBOKYITHOCTH CHIYXaT Ui CO3JaHHS
XYJIOXKECTBEHHOTO o00pa3a. [lucartenb, HCHONB3ys KHUBOE, SIPKOE CJIOBO WU BBIPAXKCHUE,
BOCITPOU3BOIUT HeﬁCTBHTeHBHOCTB, BBI3BIBACT B BOOGpa)KeHI/II/I qyuTaTeNns TOT WM WHOM npeaMeET,
(akt, coobITHE, siBIEHME [6, c. 150].

CrnexyeT OTMETHTH, YTO OCHOBHBIM CPEICTBOM BO3JIEHCTBHUS Ha pa3BUTHE OOpa3HOW pedn
WHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB SIBIISETCS TEKCT, Yepe3 BOCHPHUATHE KOTOPOTO OHH IIOJIY4aloT HE TOJBKO
colep)kaHue BBICKA3BIBaHUSA, HO M 00pa3HO BOCTIPUHUMAIOT er0. B TokoBoM croBape Oskerosa C. U.,
IMOCBAIICHHOM BOIIpOCaM JIMHIBUCTHUKU, TOBOPHUTLCA, YTO TEKCT (OT JJATUHCKOro textus — TKaHb,
COCUHEHHE) — 3TO BHYTPEHHE OpraHM30BaHHAS IOCIEIOBATEIEHOCTh OTPE3KOB ITHCHMEHHOTO
MPOM3BEICHUS WJIM 3allMCaHHOH JMOO 3BydYalllell pedd, OTHOCHUTENIbHO 3aKOHYECHHOW IO CBOEMY
COJIEP)KAHUIO ¥ CTPOCHHUIO.

Ilo wmuenwmro A. M. borym, TekcT — 23TO OOBEAMHEHHAs CMBICJIOBEIM 3BYKOM
IOCICAOBATCIPHOCTh 3HAKOBBIX €AWHUI, OCHOBHBIMH CBOIICTBaMU KOTOpOﬁ SABJIISIFOTCS CBA3HOCTH U
LIEJIOCTHOCTh; JO0OE BBICKA3bIBAaHWE, COCTOSAIICE U3 HECKOJNBKUX TMPEIIOXKCHUA, W UMEET
OTIPEJICIICHHYIO CMBICTIOBYIO M CTPYKTYPHYIO 3aBEpPIICHHOCTS [ 1, ¢. 42]. M. . [lenTmimiok onpenemnser
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TEKCT KaK BBICKA3bIBAaHHE, COCTOSIEE W3 HECKOJIbKUX MPEIOKCHUH, WMEET OIpeIeICHHYIO
CMBICJIOBYIO M CTPYKTYPHYIO 3aBEPIICHHOCTh. B KaXXJOM CIEAYIONIEM MPEUIOKCHUU HCIOIb30BaHa
npenBapuTenbHas WHQOPMAIKS, YTO M COCTAaBISICT COJCPIKATEIBHYIO CBSA3b MEXAY €ro 4acTIMU
(mpennoxxennsmu, ab3amamu) [6, c. 18]. Ha mamr B3rsia, Hanbosee yaaqHbIM SBIISETCS OINpeaeiicHHe
b. TonoBuHa: TEKCT — 3TO «CIIOBHOE, YCTHOE WM NMHUCHBMEHHOE MPOW3BEACHHWE, MPEACTAaBISIONICE
co00¥f eaMHCTBO OIPEACICHHOTO OoJiee WM MEHEee 3aBEPIICHHOTO COACpKaHWs (CMBICIIA) U PEUH,
KOTOpo€ (OPMUPYET U BBIPAKAET ATOT CMBICI», KOO «CMBICH TEKCTa — 3TO KOHKpeTHast nH(opMaIus
(ornyeckasi, YMOLIMOHANIBHASI, PCTETUYECKAasi U JIpyras), BhIPAKCHHAs PEYbI0 U, C €0 y4acCTHEM,
chopMupoBaHHAs B COZHAHUH YesioBeKa» [4, ¢. 7].

BoIxoaut, TEKCT sIBJISETCS IICHTPAJIIbHOWM KOMMYHUKATHBHOM ©IUHMIICH, OOCCIeUnUBacT
3¢ (heKTHBHOE YCBOCHWE SI3BIKOBHIX SIBIICHH, HATJISIIHO MOKA3bIBas UX (PYHKIMOHHPOBaHWA. MIMEHHO
B TEKCTE TOJHO PAcCKPBIBAaETCs CBOEOOpa3ue rpaMMaTHUECKOTO CTPOS Pedd, CEMaHTHKa CIIOBA, €ro
COYETAEMOCTb C IPYTUMH CIIOBaMH.

B s3pIKOBeMYECKMX MUCIUIUTMHAX HWCIIONB3YETCS TaKKe TOHATHE «IHCKYpPC», KOTOpOE
COOTHOCHUTENIFHO C TEKCTOM, HO SIBJISETCS MPOMYKTOM YCTHOHM peun. Iloa OUCKypcoMm baine BCero
MOHMMAIOT CBS3HBIM TEKCT B COYETAHHMU C SKCTPAIMHIBUCTUYCCKUMU (HpaI‘MaTI/I‘IeCKI/IMH,
COLIMOKYIBTYPHBIMHU, TICHXOJIOTHYECKMMH W 1p.) QakTopamu, TO €CThb TEKCT, B3ATHIA B
nporeccyaibHoM KoHTekeTe (A. MenpHuuyk) [1, c. 393]. C IMHTBHCTHYECKOTO B3IJISAA JUCKYPC
MPENICTaBIsIET COOOW COBOKYITHOCTh B3aMMOCBSI3aHHBIX BBICKAa3bIBAHHU (TEKCTOB), peajn3yeMbIX B
OIIPEJEIIEHHBIX COLMAIBHO-KYJBTYPHBIX, BPEMEHHBIX M IPOCTPAHCTBEHHBIX YCIOBHAX C YYETOM
JeSITENIbHOCTH  YYaCTHHKOB KOMMYHHKAalnWU (agpecara W aApecaHTa) IMpolecc BepOalbHOrO U
HeBepOaIpbHOTO O0IIeHus [5].

B Hay4yHOM JHcKypce Mpolecc MOpPOKACHUS O0pa3HOW pedH TPaKTYeTCsl KaK CIOXHBIH OT
CaMBIX €r0 WCTOKOB B YMCTBEHHOU JESTENFHOCTH YeJOBEKa /0 KOHEYHBIX CTaguii o(opMIIeHHS
MEICITH B sI3bIKE [2].

CrnenoBarenbHO, AUCKYPC — ITO «TEKCT B JACHCTBHN», B KOTOPOM OTpakaeTcs OTHOIICHHE
aBTOpa K COOOIICHHIO, C YYEeTOM ajpecaTa pedd M S3BIKOBOH Cpenbl; BBIPAKEHHE TOBOPSIIIAM
COOCTBEHHOTO OTHONICHHsSI K H3JlaraeMoMy, YTO COYETAETCSl C MOMOIIBIO IIEJIOCTHOCTH, CBS3HOCTH,
CTPYKTYPHOH M CMBICTIOBOH 3aBEPIIEHHOCTH. TEKCT — 3TO TO, YTO CYHIECTBYET B sI3BIKE, a AUCKYPC —
3TO TEKCT, KOTOPBIA peaTnu3yercs 4epe3 pedb B COUECTAaHUH C BHES3BIKOBHIMHU PEATHSMHU.

Taknm O6p330M, HU3YUYCHHUE HAYYHBIX MCTOYHUKOB CBUACTCIILCTBYCT O HAJIMYMUU PA3ITUYHBIX
OTIpE/ICTICHUH TTOHATHS «TEKCT», OJHAKO OHHM HE MPOTHBOpPEYAT APYT APYTY, a B3aUMOJOIOIHSIOT H
pacmupstoT ero. TekeT B HanOoyee IMUPOKOM CMBICIE — 3TO TPOU3BEICHUE, B JIMTEPaType — 3TO
XYI0)KECTBEHHOE MIPOHU3BENICHHE, OTPAXKAET aBTOPCKOE OTHOIIEHUE K COOBITHIO, OTIMCHIBACTCS, @ 3aTEM
YUTaTeNb, YTOOBI IOHATH €T0 CYTh, JOIHDKEH UMETHh XOPOIIO Pa3BUTOE XYIOKECTBEHHOE BOCIPHATHE,
00pa3HOe MBIILICHNE, BOOOPaKEHHE.

W3 3toro BUAHO, YMEHHE HCIIOJNB30BaTh OOpa3HbIE CPEACTBA SA3bIKa B PA3IMYHBIX YCIOBHUIX
O6IIIeHI/IH B COOTBETCTBHU C LCISAMU U COJACPKAHUEM PCUU IMO3BOJIAIOT HMHOCTpPAaHHBIM CTYJACHTA
MPaBUIBHO TOHUMATS JIPYT JPyTa, YTO MPUBOIUT K OBICTPO alaNTalliy B WHOSI3BIYHOH cpeie.

OO0y4eHne PyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY IPEIoaraeT, YT0 WHOCTPAHHBIE CTYACHTHI
OBJIAZICBAIOT CHOCOGHOCTBIO IMOJIb30BaThCA JAHHBIM S3bIKOM B KOHTCKCTAaxXx U CUTyallUAX, TUIIUYHBIX
JUTS TIOBCEHEBHON KOMMYHHUKAIIUU TOTO HAPOJA, A3bIK KOTOPOro OHM u3y4aroT. [loaTromy B mporecce
00yYeHHUs] pyCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY TIepell TIperoiaBaTelieM CTOST JIBE 3aJla4u: TepBas —
Hay4YUTh UHOCTPAHHOTO CTYAEHTA MPAaBHJIBHOMY MPON3HOIIEHUIO, WHTOHAINH, YIOTPEOJISHHUIO CIIOB U
(hopM, IOCTPOCHUIO MPEIIOKEHUN U CIIOBOCOYETAHUH, COOIOJICHUIO CTPOEBBIX HOPM S3bIKa; BTOPAs —
HAay4YuTh IIPABUJIBHOMY ITOCTPOCHUIO INMHCBMCHHBIX M YCTHBIX TEKCTOB, HMCIIOJB30BAHUIO PEUCBBIX
CPEICTB B TIOJHOM COOTBETCTBHH C WX CTWJIMCTUYECKHM W JMHTBOCTPAHOBEIYECKHM 3HAUYCHHEM B
n3y4aeMoM si3bike. HeoOXoauMo OTMETUTh, YTO 3TH 3aJ]a4d B3aHMMOCBS3aHBI MEXIy COOOH, MOTOMY
KaK CTYJACHTHI IIOJIY4Yar0T HE TOJIBKO 3HAHUA I'PaMMATHUKU SA3bIKa, HO U CaMO€ T'JIaBHOC — HpI/IO6peTaIOT
HaBBIKM KOMMYHHKATHBHOH JCSITEIHLHOCTU Ha PYCCKOM si3bIke. Takum 00pa3oM, pa3BUTHEC HABHIKOB
00pasHol peur ImpearoiaraeT BiIaJeHAe Ha XOPOIIeM YPOBHE KYJIBTYPOH HEPOTHOHN pedn.
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s pemieHuss 3THX 3ajad TEKCT BBICTYNAET KaK MOIIHEHIINMH MHCTPYMEHT BJIMSHMS Ha
WHOCTPAaHHBIX CTYIEHTOB, KaK CpPEACTBO €ro camMopealn3aludd B S3bIKOBOM IIPOCTPaHCTBE.
CrnenoBaTeNbHO, Ha COBPEMEHHOM dTale MEPCIEeKTUBHBIM BHIUTCSA H3Y4YEHHE MyOIMIUCTHYCCKUX
TEKCTOB, TaK KaK MMEHHO OHM JAIOT IOJHOE IPEACTAaBICHUE O TCHICHLHMAX B PAa3BUTUM S3bIKa Kak
CPEICTBa OOIICHMSI.

Cnemyer OTMETHUTh, YTO I NPENOAABATENI PYCCKOTO s3bIKa Kak HHOCTPAHHOTO,
MPEANOCHhUIKA YCIICIIHON MHOS3BIYHON TEKCTOBOM NESTEIBHOCTH MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB SIBIISIETCS
¢dbopMHpOBaHHE YMEHHH MPaBHIBHOTO JCKOAMPOBaHHS HWH(POpPMAnUM TEKCTOB  Pa3IHMYHON
(YHKLIMOHAIBHOW HAIIPAaBICHHOCTH U NMPOAYLMPOBAHUS COOCTBEHHBIX TEKCTOB, XapaKTEPU3YHOIIUXCS
LEJIOCTHOCTBIO M CBSI3HOCTBIO. [loaTOMy mpu co3maHuM Y4eOHBIX TEKCTOB MO PYCCKOMY Kak
HHOCTPAaHHOMY HEOOXOAMMO YYHMTHIBATh MX CIIOCOOHOCTBH Pa3leisAThCSl HA Pa3IMYHbIE CTPYKTYpHO-
CMBICJIOBBIE YaCTH, IPUOEraTh K Pa3IuHbIM BUIAM IIPArMaTH4YE€CKOr0 TEKCTOBOTO WICHEHUS C LIeJIbIO
O0JICTYUTh CTYJICHTAM BOCHPHSTHE COOOIICHHUS (pa3AeieHre Ha YacTH, pa3/eibl, ad3alibl).

Bo Bpemst paboThel B MHOCTPaHHOH ayIUTOPHU Ba’KHO C(POPMHUPOBATH OHMMAHHE TEKCTOBBIX
MoJIeJIel, a HAYYUThCsSl OOLICHUI0 HAa MHOCTPAaHHOM SI3bIKE B MOBCEJHEBHOW W TpodeccHOHaTBHON
cdepe HEBO3MOKHO O€3 ONOpPHI Ha clielnaibHbie TeKCTHl. [loaTomMy oOmecTBeHHas cdepa oOumieHus
nproOpeTaeT caMylo LIMPOKYIO TEMAaTHKY, KOTOPYIO YCIOBHO pasfeiisieM Ha TPU CETMEHTA, a UIMEHHO:
0O0IIECTBEHHO-TIONUTHYECKUH, COUATIbHO-KYIBTYPHBIN U KPaeBeAUECKHIA.

WTtak, 1Jis COMaIbHO-TIOIUTUIECKOTO CErMEHTa aKTyalbHbl TAKHUE BUIbI TEKCTOB: MyOJINYHBIC
oOpamieHusi OOIIECTBEHHBIX JesATeNel, aHaTUTHYECKUe MYOIUIMCTHYECKUE CTaTbhH, Pa3TUYHBIC
arWTalMOHHBIE MaTepUalbl, HOBOCTH, MOJUTUYECKUH KOMMeHTapud u Ap. ColnuambHO-KYIbTypHBIT
XapakTep TEKCTOB MPOCICKUBACTCA B MyOIMUUCTUYECKHX CTaThsIX Ha OOIIECTBEHHBIC TEMBI, B
WHTEPBBIO C JACATEISIMU KyJIbTYphl M HCKYCCTBAa, B JUCKYCCHAX MO aKTyalbHBIM Ui HACTOSIIEro
BOIIPOCA KYyJbTYPOJIOTHUECKHE CTaThH, ITyONWYHbIC BBICTYIUICHUS] OOIECTBEHHBIX AesTesned u T.4. B
TO BpeMs, KaK KpaeBEAYECKHH AaCIeKT TeMaTHYECKONW HANpPaBIEHHOCTH TEKCTOB CIIOCOOCTBYET
YIOBIETBOPCHUIO Y WHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB TMOTPeOHOCTEH JIMHTBOKYJIBTYPHOW —aJamlTali,
3HAKOMCTBO C HCTOPHKO-KYJIbTYPHBIM IPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM OHU JKUBYT U y4aTcs.

HIMeHHO cTHIHMCTHYECKasi HAlPaBJICHHOCTh HA3BAaHHBIX TEKCTOB YKa3bIBAeT Ha JIOMHUHAHTHI
MyOJIMIUCTUYECKOr0 CTUIISA, MaTepHal KOTOPOro IIMPOKO HMCHOJIb3YeTCS B METOIMKE IPENoJaBaHus
PYCCKOTO s13bIKa KaK HHOCTPaHHOTO. [IpenMyIiecTBEHHO 3TO TEKCTHI CPEICTB MacCOBOM MH(POPMALIUH,
OCBENIAIONINE COBPEMEHHBIE TIOJMTHYECKHE COOBITHS, COIMANbHBIC TPOLECCH], OOIIECTBEHHBIE
npobnembl. HayuHo-nomymsipHble, Hay4YHO-ITyONHIUCTUYECKUE, HCTOPUKO-CIIPABOYHBIE TEKCTHI
KpaeBeUeCKO TeMaTHKH HEOOXOJMMO BBIJEIUTh KaK CaMble BaXKHBIC JUIS PEATU3AIMH KYJIbTYPHBIX
NoTpeOHOCTEe HHOCTPAHHBIX CTYACHTOB, KOTOPBIE, HAXOISATCS B UyKOH CTpaHe.

C 9T0i1 LIeNTbI0 MOXKHO MPEACTABUTh TEMATUUECKHUI cicOK TeKCToB 1o PKI.

1. Tekcrel ans yueOHOH cdepbl MOryT OBITH TIPENCTABICHBI TEKCTaMHU
O(HIINALHO-IETIOBOTO  CTHJISI, PETJIAMEHTUDYIOIIUE THUIOBbIE Yy4YeOHBIE CHTYalluH;
HaYYHBIMU TEKCTAMH U3 00s3aTEIbHBIX Y4€OHBIX AUCLHILIHH.

2. Tekctel nya oOmiecTBEHHOW cepbl — 3TO OOIIECTBEHHO-TIONIUTHYECKHE
TEKCTHI, COUMATBHO-KYIbTYpHBIE TEKCTHI, KPaeBEAUECKHE TEKCThI, TEKCTH O(QHULINAIBHO-
JIEJIOBOTO CTUJIS, aKTyalbHbIE IJIsl chephbl OOIIECTBEHHBIX OTHOLICHUH, XYA0KECTBEHHAs
JUTEPATypA.

3. Tekctbel jns npodeccHOHATbHON cdepbl UMEIOT TaKyl0 TeMaTHYeCKYyro
HANpaBJIIEHHOCTh: HAyYHbIE TEKCTHI M0 CIEMUATBLHOCTH CTYACHTOB, CIEIHAaIbHO
CO3JIaHHBIC JIMAJIOTMYECKUE ¥ MOHOJIOTHYECKUE TEKCTHI, OTPaKalollUe peaibHbBIC
CUTYyalllu Hay4YHO-TIPO(eCcCHOHATBEHOTO U MPOeCCHOHAIBHO-OBITOBOIO OOIIECHHS, TEKCTHI
oULMANBHO-IEOBOIO  CTWISL,  aKTyalbHbIE s Hay4yHO-Po(decCHOHATBHON
JESITEIBHOCTH 110 CIIELMATBHOCTH CTYICHTA.

4. Texctsl ast ObITOBOI chepbl HAaIIPaBICHBI HA CHENHUANBHO CO3/IaHHbBIE TEKCTHI
Ha OBITOBBIC TEMBI, XY/I0’KECTBEHHAS TUTEPATYpa.

OnHako, cieyeT OTMETUTb, YTO Hepes] anpodaryeil Kakux-moo MyOIuIMCTHYECKNX TeKCTOB
B AayAWTOPHM, HMX HEOOXOOUMO aJanTUpoBaTh. ECIM TEKCT COOEPKHUT CIOXKHBIE JIEKCHKO-
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rpaMMaTHYECKHE W CHHTAKCHYECKHEe KOHCTPYKIIUH, HEOOXOANMO 3aMEHUTh Ha OoJiee TIPOCTHIE, BCe
ycTapeBLINE CIIOBA, TUATEKTU3MBI, KaprOHU3MBI TAKXKe CIeIyeT 3aMEHUTh Ha 00IIeyoTpeOnTeNbHYIO
nekcuky. Jlanee paboTa ¢ TEKCTOM TPaAULIMOHHO BKIIOYAET B ce0sl MpeaTeKCTOBbIe 3ananHud. OnuiieM
HEKOTOpBIE BUABI TAKUX 3aJaHHA.

e PaccraBeTe ymapeHue B CIOBaxX M MpouynTaiTe ux Beayx. [lompoOyiiTe BociponssecTn

CJIOBa IO MaMSITH.

e [lombepuTe K cToBaM CHHOHMMBI (AHTOHUMEI, ITAPOHUMBI).

e Onpexenure B Ii1arona.

e TpaHcdopmupyiiTe MpoCTOE MPEIOKEHIE B CIIOKHOE U HA0O0POT.

Tako#t BuA pabOTHI MO3BOJIIET HE TOJIBKO PACIIUPUTH CIOBApHBIN 3alac CTYIACHTOB, HO H
JydIlie 3alIOMHUATH HOBBIE JIEKCHUECKHE eINHHIIbI, TOBTOPUTH POUAEHHBIA MaTeprall.

Crenyromuii BUJ 0053aTEIbHBIX 3aJaHUN — 3TO TIOCJIETEKCTOBBIE. [ Mydiiero oBiaaeHus U
YCBOGHHS HOBOTO TEKCTa MOXHO MPEIOKUTH pelIeHHe KpoccBopiaa. Takod BHI HMHTEPAKTHBHON
paboTbl BBI3BIBACT HEMOIACTBHBI HHTEPEC Yy MHOCTPAaHHBIX CTYAEHTOB, a TaKKe [OMOTraeT
MIPEToAaBaTe 0 OICHUTh YPOBEHb OBJAJICHUS HAydYHOW TEPMHUHOJOTHEH M Cc(hHOpPMHUPOBAaHHOCTH
MOHATHN y 00yJaeMBbIX.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CJENaTh BBIBOJ O TOM, YTO MYOJUIIUCTHYECKUN TEKCT, BO-TICPBBIX,
CrocoOCTBYeT OBICTPOH aJanTalil HWHOCTPAaHHBIX CTYACHTOB B UYXOH cTpaHe. Bo-BTOphIX,
HY6J'II/IHI/ICTI/I‘-ICCK2UI HaIlpaBJICHHOCTb TCEKCTOB HOCUT HpaKTI/I‘IeCKI/Iﬁ XapakTep B OBJIAJACHUH
rpaMMaTHYEeCKUM AaCIeKTOM S3bIKa, COONFOJIEHUIO €r0 HOPMAaTUBHOCTH. B-TpeTbnx, COBpeMEeHHas
MyOIUIHUCTHKA 0TOOpakaeT pealbHbIe CUTYallid HAYYHO-TPO(PECCHOHAIBHOTO W MPOQecCHOHATBHO-
OBITOBOrO OOIICHUS B BHIOPaHHOW CTYACHTaAMH OTpacii. B-4eTBepThIX, MyOIUIMCTHYECKHH TEKCT
HauOOJIBIIIE CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OOPa3HON pedr WHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB, YTO B CBOIO OUYEPEIh
oOoraiaer peyb 4ejJoBeKa, JeflacT ee JIy4lle, coAepkaTeNbHee, MpaBuiibHee, 00pa3Hee 1 Kpacusee.
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